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Marco Vis~onti in his first youth had been in lo
ve with the daughter of Simon Crivello called Er
rnelimda by whom he was corresponded taking the 
oath to live faithful to each other. But Marco on the 
arrival of the forreggiani was compelled to leave 
Mi 'ano, and Crivel lo to enter himself grateful 
to the new Masters and taking an advantage of the 
long absence of Visconti, made Ermelinda be iieve that 
her lover was dead, and forced her so to marry the 
Earl Oldrado del Balzo. But after some time Marco 
Visconti having come in know ed/l e of the truth; 
killed her father to revenge nimself. After few years 
had passed away nearly by a chance of fa.te, Vis
conti having met the only daugther of Ermelinda, 
by name Bice, inspired by her resemblance, to her 
mother's he madly inflamed with love for her. In the 
mean time Biee was already betrothed to Ottorino 
Visconti; and Marc0 was jealous because be wishet 
to marry Ottorino to the daughter of Rusconi, ma
ster of C')mO. But the two lovers against his wi I, 
join themselves in matrimony and are on the point 
ofleaving their native country to avoid the wrath of 
their fierce enemy When Lodrisio Visconti enamou
red of Bice, stealthily accuses Ottorino as a Guelph, 
and has him imprisoned; Ottorino unfortunately trusts 
his l:>etrothed to the traitor, so that he might take 
her to Limonata far from Marco Visconti. The trai
tor instead takes her to tlrn unpeopled castle of Ro
sate, and making her believe her -beloved dead, 
wou d iike to force her to correspond . him in love. 

· But the virtuous and constant young girl poisons 
herself, and Marco and Ottorino Visconti after ha
ving killed Lodrisio, came in h r helo, but unfor-
tunately too late. ~-



A 

ATTO J. 
Eh.JENA-I.-Stalnza gotica nall'ab,ttazione del Co nte 

Oldrda~ dal Bo--lzo a .Llfilano. 

LAURA e du,migelle confidenti di Bice, 
Coro Vieni, o Bice, a fin t'invola 

Al martir che si ti adduo!a; 
Del tuo sguardo un sol ba!eno 
Ba~ta ogni a :ma ad allegrar 

Non e sempre il ciel turbato, 
Sempre il mq,r non freme irato; 
Ma tranquillo, ma sereno 
Spes8o ride e cielo e mar. 

La11,. Ella vien .. . 

SCEN A II. - BrcE e dette. 
Coro a ·Bice Dehl l' oppresso pensiero 

Fa che sorga da,l cupo tuo duol; 
In un giomo di ne1ubi foriero 
E'piu hella la luce del sol. 

Bice. Mie fa~e amiche, i vostri v:oti accetto 
Ma da giusta cagion tragge il mio pianto ! 

Appellato Ottorin fu dal Visconti, 
Che qual padre lo regge e lo consig' ia, 
Ad isposare del Ruscon la fig !ia. 

La·u,. Temer non dei, fido sara l'amante. 
Hice. Eppur poc'anzi che sopita io m'er~, 

All'ngitato :::ipir to 
Unn. fone;:;ta fus'ione apparvel 

Lau. E tu 011,i fede a sl fallaci larve? 
Corn. Volgi la mente a immagini gradjt e ... 
Eio~. :t--: o YO P'1rrarvi i p:iiei spav~ntii tidite.-



ACT I. 
SCENE I .- t1 gothic roorni in the hov se o} f.~e

Earl Old1·Llclo del Bctlzo in Jf ilcmo. 

LAURA o.nd the conficlent ladies of hO'Jwu r OJ Bice. 
Chor1.is. Come o Bice, at la.st va11ish away 

Froin. the pain ,·vbich so ::i.tflicts thee; 
An o:Jy 6lhti-iig of thy louk 
Rt1cioi-:::es every one·s suol 
N ;t alway1-, Heaven grows c;oudy 
Nei th ~, tJ1e sej-\, groaus angry ; 
But qmet, anJ serene 
They of"teu ·both srniie . 

L cr/u.,. S he is coming . 

SOEN:E I I. --BICE. 
Cho A:as! let the oppressed thought 

Rise from t.hy deep pn.in , . 
In a day of fore-rur:ner clouds 
Th e shining of the s un looks ·pretti~r. 

Bice . My faithfuJ friends I :wcept your wows but, 
my cry com~s fr9m a just cause. Ot.torino , has 
beeu ca Ued by Visconti, who as a father go
verns him and ad,·ises him to marry Hu
sconi's daughter. 

L au. Thou must not be afraid, thy loevei: will Le 
fr ithful. 

Bi ce. Even some minutes a,go as. l was a.sleep I had 
a terrible dveam. · 

L au. And givest thou faith to suah craftv ghosts1 
Cho. Turn thy mind to gmtef'nl images. 
;BiQe . .. o, I' :1 r~1at~ yoq-my frights~ 
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In pladda notte di stelle raggiarite 

J nsiem col mio bene pareami fuggir, 
E un uomo mirava d'amico sembiante 
Su:l'ara d'Imen nostre anime unir. 

Quando ecco ogni lu.ce nel cielo si e spenta 
In ge1ica t omba si can~ia l'altar, 
Quell'uomo uno spettro terribil di".'enta 
·1 n ec;sa mi spinge , la covre, e dis par 

Deh! vieni, mio fido, tno sguardo so ltanto 
Puo render la ca!ma allegro mio eor; 
E'vita a l tuo flanco, e vita d'incanto, 
E 'tutta 1' ebbrczza d ·un fen·i<lo amor! 

Coi·o a Laura 
0 Bice, dal ciglio deh tergi quel pianto, 

Discaccia dal seno si crurlo dolorl 
Coro. Chi s'inoltra ? 
Bice, E'rnio padre ... 

SCEN r\ III-lt CoN'JE del 1klzo e dette 
Bice. (nhbracciando il padre) Dehl p2.rla ... 

Che mai rechi? qual fia la mii:i sorte? 
Cun. Otto"ino rifiutato lrn <la.forte 

L'imeneo dell'altera belta ... 
JJice. Ciel fia, vero?...oh contento!. .. 
Lau. Cot·o Oh ventura. 
Con. Qui ti-a poco egli stesso verra, 
Biee. netla massirna gioja 

Innebbriata ho 1'anima dal piu. possente affetto, 
Sara la vita un'estasi, un sogno incantator. 

Mio ben, deh ! corri, stringimi 
Ebbro di speme al petto. 
Tra i pi1\ forventi battiti 
D'un sovrumano amorl 
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In a qtuet n:1gnt sh1ning witn stars 
It seemed me to escape with my lo ver. 
Join our souls on the altar of love 
When 1then every light extinguished i0 heaven 
Theialtar becomes a frozen grave 
That man a terrible ghost. becomes, 
Pushes me in, covers her, and disappears/ 
Alas!, come, my dear, thine only look 
Can calm my afflicted heart; 
It's life at thy side, it's life of enehant, 
It's all;the joy of a desirous love! · 

tho. ~ Lau. 0 Bice wipe off the tears from thy eyes 
And banish from thy heart so cruel a pain, 

Cho. Who moves forward? 
Bice. Mylather. 

SCENE III-EARL DEL BALZO. 

Bice. [embracinr1 lterfather) Alas! speak! what 
news dost thou bring? which ~will be my fate? 

Con, Ottorino has refused with courage the nuptials 
of the proud beauty. 

Bice. 0 Heavens and is itJ true! ... oq. delight! 
Lau and 'Glun-us Oh Juck! 
Con. He'll soon be here. 
Bice. (in the;greatest joy.)) have my soul fuddled 

By the most powerful love, 
My life shall be a ),.tapture 
An enchanting dream 
My love, alas! run. embrace? me 
Full of hope to thy breast, 
Amongst the most fervent start 
Of a superhuman love! 



8 

(Jor'O. adrlitandule il Conte. 
E si mostro propi,do 

Ai voti tuoi piu ardenti, 
Qual nel deserto mostrasi 
La, pa.ma al viator. 

C1t n. Nen san quel alm·e candide 
Nell'avvenir fidenti , 
Come la criojn, e .rapida 
E st.abi :e n dolorl 

Le rlami[Jelle e laura si ritirano. 

SCEN A I:V. -/l CNiTE det Balrzo e BICE. 
Coit . con ci1 cospeziow~ e mistero. 

Siam soli, or· d uopo h~i di fe1•mezza, o figlia .. • 
Bice. Qual cangiamento in te ... Che fjja ? 
Can, \'endetta 

D'Ottorine al rifiuto 
Marco giurava; ed ei sa1·a per<luto 1 

B i('C. Ma qual danno ii minaccia 

Con. 
Bir-e. 

. Con 
Rice. 
Con. 
Bice. 
Con. 

Se a me di ien consorte ? 
Il maggior che via sia .. ! 

Segui ... 
La rnorfo 

Cielo ... 
Egli stesso a me ,svelo l\1,tcano .. 

<.he asco'.to ... 
Quan<lo a duca in :Milano 

L'imperator Azon Visconti elesse, 
Ottorin ne freme. che·Ma.rco ambiva 
A quel seggio innalzar. Da. Ghibellino 
Furtivamente Guelfo indi divehne, 
E di Cotno al Signot siccome tale 
S g uaci a dimandar cor e"ed ait.a,. 
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Chorus. (showin/! her: the Earl) 
He looked favourable 
To thy most glowing VO \YS 

The same as in the desert shows herself 
'l'he palm' to the trn\ cller. 

Co n (Them candid souls 
Faithful in tiie future don't know 
How joy is swift 
And pain lasting. 

(Tl?e co11.fidenls and Laura retiret. 

SOE-, E IV.-THE EA11L OF BALZo and BICE. 
Con .( with circumspection and mistery) 

We are now alone, and thou my daughter 
ha~t need of courage. 

B i ce. What a changement in thee. What shall it be? 
Con. Marco swore that he will revenge Ottorino's 

refusal and he shall be lost. 
Bice. But what damage threatens him if he beco

mes my husband! 
The greatest that there may be ... 
Go on ... 
Death. 
Oh Heavens/ . 

Con. 
Hice. 
Con 
Bi ce. 
Con . He himselrdiscovered me the sect'et. 
.Bice. What do I listen ! 
Con. When the Emperor elected Duke of Milano 

Azon Visconti, Ottorino wrs in a rage, be
cause he desired to raise Marco to that seat 
From Ghibellino he by stealth became a 
_Guelph, and as such he ran to ask follov\-~ers 
and help to the noble Lord of Como. 

)1arco Visc<in ti 2. 
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Rice. Incanto .. . 
Con. Or egli se irnpalmar discgna 

La figlia del .Rrn:;con, questi nernico, 
Guelfo lo svelerebbe a Lodovico ... 

Rice. E salvar nol potria Marco Visconti? 
Ccn. Tutto sul regno ambasciatore ei puote, 

Ma chi calmar quel disdegnoso ardisce? 
B'ice. Oh .. . fato avverso e rio ... 

A me chi resta ? 
Con. II genitor e Dio .. . 

Entra nelle szte strmze 
SCENA Y.-BidE sola, poi 0TTORINO. 

Bice. Marco Visconti ii puo salvar-Tra, poco 
La festa e in sua magion ... Oiel, qua.I pensiero ! 
Forse, o madre, sei tu che a me l'inspiri ? 

Ott. Bice ... 
Bice. Ottorino ... 
Ott. Bice. Tu calmi i miei sospiri ... 
Bice. La tua f , l'avversa sorte, 

· Tutto il padre a me sve lo ... 
Ott. Io disfido esiglio .' e morte, · 

Per te nacqui e tuo: saro. · 
Cl clue. Finche mi e dato .esister . 

Giuro d'amarti_ ognora, 
Ti adorera quest'anima 
Oltre la tomba, n,ncora .. . 
F .osti il· ~nio prim_o palpito, 
L'ardente mio desir; 
Sarai l' estr mo Rnelito, 
L'unico mio sospir ... 

Ott. presn da un pem;iero. 
+'uggiarn fuµ:giamo~ al ·t empio 
Il padre.· tu. ne r.rnidi, .. 
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n ice. Oh incautious! 
Con. Now if he Jisdains to give his hand t o Ru-

sconi's daughter,, he being his euemy, ,vill 
discover him to Ludovico as a Guelph. " 
Bi ce. And could not Marco Visconti sRive him? 
Con. He has a great confidence with the royal 

ambassador. But who will dare calm that 
haughty man? 

Bice.Oh contrary fate! And who will remain to me? 
Con. Your father and God! ( enters liis room.) 

SOENE:v.-BICE alom.e, tlience 0TTORINO 
Bice.Marco Visconti could save him! Between a few 

minutes there will be rejoicings· in his own 
house! 0 Heaven! what a thought. Perhaps, 
o mother, thou hast inspired it to me ? 

Ott, Bice! 
Bice, Ottorino! 
Ott. a,rnd Bice. 'rhou calmest my sighs! 
Bi ce. Thy faith, thy contrary fate, 

Every thing my father discovered to me. 
Ott. I challenge the exile, and deA.th, · 

I was born for thee, and thine I will be. 
(by two) Untill I shall live - . 

I swear to love thee always 
This heart will love t hee also · 
After she' 11 b in t he grave! 
Thou h ast been my first throb 
Mine ardent wish ; 
Thou shalt l e my last panting 
My only sigh ! 

Ott. Let u run away; let thy father guide u, · to t h 
altar. 



Bice 
Ott. 
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Cl1tl parli ! 

A I Dio cl 'miseri 
II nostro arnor si affidi ! 

iv.lent·re Otturino e per condurre Bice al p<ul, e, 
odesi urw squitlare di trornbe se,9uito d.i lte 
voci di alcuni bandiiori che yridauo. 

Banditori,, A feteggiar de! degno 
Duca novello il regno, 

,, Doman fia l' a I ta giostra, 
,, Ovc il valor si mostra, 
,, Ed Ottorino Visconti 

Ott. 
Bice. 

,, Fia che i pi u prod i affron ti .. . 
Le 1:oci si disperdono 

Funesto onor ! 
Di palpiti 

Sorge q uel suon foriero ! 

SO.ENA VJ.-Il CONTE del Balza e detti. 
Con. ad Ott.Odi, al torneo ti acclarnano 

Ott. 

Con . 
.Ott . . 

·con. 

Ott. 
Bice. 

Con . 
Ott. 

Il tenit0r primiero . 
Sapro pugnare e vincere; 

Ma tu conceder dei ... 
Parla .. , 

Per l'alba rendere 
Vo' sposa mia costei. 

Ma, del Visconti il vindicc 
Sdegno affrontar chi puo 1 
N oi fuggir m ... 

Quell'anima 
Si plachera ... 

No, no l 
0 fug5 ir nc togli omai, 

.._ e mi neghi il ben che anelo, 
Sul pa,tibol mi ved t i, 
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Rice Wlrn,t doest thou say! 
Vtt. Let us trust our lo,·e to God. 

/Wh 1st Ottorino is ;.n tne point of taking Bice 
to her father they l:ea,r a, sound_ of trumps folio w 
ed by the voices of some pu_b•ishers which cry) 

To soiace the kingdom 
Of the worthy new Duke, 
To morrow there'll he the new fight 
Whern cournge is ,shown, 
And Ottorino Visconti 
Must attach the more valiant. 

Ott. Oh fata l honour! 
Bice. That fore runner sound sighs! 

SCENE VI - Cou T DEL BALzo 
Gou. ('to Ottorino) Listen to the revolution they 

acclaim thee the fir3t keeper 
Ott. 

Gou. 
Ott. 

Gou. 

Ott. 
Ilic. 
t'OU. 
Ott. 

I'll know how to fight and conquer; 
But thou must bestow µie ... 
Speak . .. 
On the rising of the day 
I.wish as my wife thy daughter. 
But who could then rencounter Visconti's 
wrath? 
We'll run a.way. 
That soul shall be calm. 
No . . no .. . 
If thou will not let us run away 
If thou deniest me the love I desire 
Thou shalt see me on the ~caffold 
And thou shalt roar of vain horror 
I have sworn to the world and Heaven 
Either death or mjne that heart. 
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Fn m rai di vano onor ... 
L'] o giurato al morn.lo e a l eil' l, 
0 la rnorte o rnio qv el col'. 

Rice Per la madre che morendo 
BE ne iisse il nostro affetto 
Deh ! ne strappa al fato 01Ternlo 
Deh l ti rnuova il mio dolor, 
Ed ii nodo benedetto 
Ve·nga al:fin dal genitor. 

Con,. !": l1i ! quel duo!, quell'ansia anlente 
~ul mio ciglio il pianto elice, 
E una voce onnipossente 
Par che in sen mi gridi ancor .. . 
E' tuo Rangue l'infelice, 
Cedi al fato e vinca arnor. 

Ott. Addio per sempre .. . 
Bice Ah ... fermati, 

Cos1 mi lasci ? e il puoi ? 
Con. Non piu, ~ommossa ho l'anima, 

Veggio due figli in voi ... 
Ott. e Bice Fia ver . .. ribhracciandolo 
Con. Per l'alba al tem13io ... 
Hice Madre, sien grazie ate ... 
Con. Ella dall'alto empireo 

Vi benedica in me ... 
Ott' Bice. e Conte. 

Mesciam rnesciam i battiti 
I nostri aff tti insiem e; 
Mesciam le nostre lagrime, 
L'ansie, l'amor, la speme. 
Brilla di pace un iride 
Jl duol da noi sparl... 
Piu non potrau dividerci, 
Ora che il cicl ne uni. si allo 11 tanano 
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Bice. For my mother's sake who dying 

Blessed our loYe 
Alas! with draws from the horril le fot 
Alas! let my pa,in cornmov~ th e. 
And our ma.trimo,ny a,t last 
Ma.y be blessed fro 111 my father. 

Cou . ( Ah! that p~in, that ardent anxiet,y 
Extracts the tears from my eye-bro 
And an omnipotent voice 
Seems to cry stiil in 1~y heart. -
T'is. thy _blood the unhappy, 

Surrender to the fate , n,nd may love cor.quer. 
Olt. (lo Bice in tlze a,t:t of startin.9) Farewe!I for ever 
Bice. Ah! stop, Doest thou leave me l.iO? antl can 

thou do it? (followit,g him\ 
Con. l\o more I have my h eart commoved, 

I behold _two s.ons in you! (his arms·) 
Ott. -Bice. And may it be true? [ embracin_q him] 
Cou. On the· day -light we will go to the temp! 
Bice.___ O_ i:p.oth_er, __ th~1;i.l~s . J,>~ ,·c~n.d.ere_<J :tq thee! . .. 
Cou. May she from the high empire . 

13less you a lso with me. . . 
Ott. Bice, Cou. [ keeping th rzmese-l-ves enibraced 

Let us mix, let· us mix our sig hs 
Ourtogether~- · · . -· · , -.· 
Let us mix 0~1r t ears · . 

· The 1;1,nxieties lo,·e and hope. · 
A peaceful ruin bow ,_,hines . 
The pa.in disapp ared from u. ! 

ow tha,t Hea,ven joine l u 
No rly cn,n r1ore li vile us! ( alt go away) 
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SCE ~ A VII. -- : Grande sala illum,1'.nato a festa 

dell'alritazione di ]Jforco Visconti . Sovra ele
ga/riti deschi sonovi vasi d ,i. oro, nappi ed at
tri og,c;etti consimiii - DAME e CAVALIERI. 

Parte de/ curo 
T1 i pudia,m tra le danze ed i pia,ceri 

E' la vita, e l'oblio degli a,fianni I 
A lt1·a pu,rte 

Al bri 1la,r de'r icolmi bicchieri 
P ar che scemi 1' oltraggio degli anni! 

T,utti toccun do le coppe. 
-Viva il prode guerrier che immortale 
N elle glorie di Ma,rte vi vra, 
\ iva Ma,rco \· isconti che egu a1e 
N elle cor t i d' am ore non ha ! 

,, In Liguria ed in 'rosca.na 
11 suo nome ancor risuona 
Ebbe pal ma a Bassignana 
Su R aimondo <la Cardona. 
Tutto ei sperde abbatt e in guernt 
Con la lancia e con l'acciar, 
Oome nem bo su la terra ... 
Come vento in mezzo al mar.,, 

P arte del Coro. 
T1ipudiam cleli e faci al folgore . 

De:Ie belle agli sguardi ridenti; 
Altra pa rte. 

Trir.·udiam n egli inni d'a,more, 
Negli accordi de'ljeti concenti; 

Tutti. E deT al ma oel g~1Udio superno 
Ri petiam toccando il bicchi-er. .. . 
Viva Ma,rco Visconti in eterno 
Che le' prod i si mostra iJ primi r. 
Non lo 1 ince ingrgn u111r1n , 
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SCENE ·VIt-A . Great illuririina,ted parloiv,· in 

Jl!Iano Visconti's h9'JJ;se .,. On .so.me elegant tables 
there is golden vessels, cups, and other simila1• 
obj ects~ Ladies and Ohev_alie1rs. 

Some of the Cho1rus . 
Let us rejoice : amongst the d~nces and ple
asures tis life, tis the forgetness of the griefs. 

The .. other8) At the shining of Urn brimful! glasses 
· 'l'be offences of'many years seem to diminish 

· .A ll toghethe1· Long Ii ve the · valiant warrior who 
. • . . . immortal . 

. In the glories of Mars shali always live 
Long live Marco. Visconti who equal 
There is not~ in the courts of love. 
Jn Liguria and in Tuscany 
His name still rings .every where, 
He had glory at Bassignana 
On Raimondo of Cardona, 
Every thing he scatters, overthrows in wa,r 
With his spear, _and with his sword 
As a cloud on the earth 
As a wind in the midts of the sea. 

Part. of the G!torus 
Let us rejoice at the brightness of the lights 
And at the cheerful looks of the ladies 

Tl1-e otlie1s. Let us rejoice in · the hymns of love 
In the accords of merry harmony. 

AU. And from our hearts in the supreme enjoymenb 
Let us repeat touching our glasses 
Long Ii ve Marco Visconti, 
Who is the first of al I the "aliants. 
Human skill does not conquer him 
N eithel' any magi power; 

Marco Visconti 8, 
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e possanza di rna,o·ia: 

E' il piu forte capitano; 
E' l'onor di Lornbard ia. 
Ogni prode cavaJiero, 
Ogni eletto trovator. 
Loda il no.me del guerriero 
E i prodigi del valor. 

SCENE. V.III.-MARC0 VISCONTI, LoDRTSio e cletti. 
Tidti Viva Marco Visconti ! 
Mar. 0 miei diletti, 

Merce vi rendo di sl grati accenti. 
Pai tirando Lodrisio in disparte 

Che mi rechi, Lodrisio ? 
Lod. a Marco 11 Conte Oldrado 

E' mascherato nella festa. 
Mar. Ed ella? 
Lad. Bice non vidi, il n'1stro buon germano 

Forse venir le divieto ... 
Mar. Che pn,rli ! 

Un inferno, o crude] mi cacci in seno ! 
Lod. (Fia mortale per essi ii rnio veleno ! 

V elen di gelosia, furia tremenda 
· Che gia tutto m'investe 

E ad opre mi sospinge ernpie e fune t 
Tutti gli invitati siforruano in diver.,i r;ru1>p i : Lo

dris io abbandonato brusca·mente da IJ[arco Visconti 
si frammischia alla Jolla, rner>tre quest'altimo con
centrandosi in se esclama: 

Jllco·. Tu beato H.lfin mi rendi 
· Bella vergine d'amor 

Com ste.lla, mi ri.-plendi 
Tra Jc nnln <lel do!ore. 
D ~ua 1rn rlrn d C adore i 
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He is the strongest captain 
He is the honour of Lombardy. 
Every valiant chevalier 
Everv elected troubadour, 

. Raises the 11ame of the warrior 
And his wonderful force-power. 

SCENE VIII.-MARCO VISCONT, LorniISIO and 
the same 

All) Long live Marco Visconti! 
Mar. My dear friends I render you all thanks 

for such grateful accents. ( then drawing on 
one side LudrisiriJ) What news doest thou 
brjng me, Lodrisio? . 

Lod. (to ·Marco) The Earl Oldrado is at the fes.tival 
masked · 

Mar. And she? 
L od. I did not see Bice, perhaps our good brother 

bid her not to come. 
Mar. What dost thou say. 'rhou h_ast made a hell 

of my bosom. 
Lod. May my poison be mortal for them! 

The poison of jealousy, tremendous fury 
Which already all my body invests 

. And pushes me to cruel and fatal deeds. 
( All tlie company of invited form several groups: 
Lodrisio roughly left by Marco Visconti, mixes 
himself in the crowd, whilst tlie late coneentered in 

liinuelf, exclaims) 
Mar. (Thou rendest me at last happy 

Handsome maid of love <-
As a star thou shi nest · 
Amidst, the clouds of the pain. . 
God gave thee thy mother's image · 
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Tutti. 

Mar. 
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D10 scolp1 l'im111ago in .te, 
E al baJeno de'tuoi .rai 
Doppia fiamnia io sento in me ; 

Ode·si, un suono festivo nello qallerie. · 
Alla danza l'amore ne invifa. 

Ove apprendesi ad alma gentil. 
Corre ogni alma alla danza gradita 

Qual farfalla sui fiori d'april. 
ai paggi. Ite, restar desio... I pa.99i 1;aiZ110 

via, una maschera solamente rirnane in f o.ndo. 

SCENA IX.-Mrnco· VrscoNn ed una maschem 
M a1•., Chi veggo ! 
La Mcischera. · M' odi .. . · 
Mar: · E tu chi seii 
La Maschera: si scopre il volto, . e B ice. 
Mar. con la-piu grande meraviglia. Gran Dio ! 

'fu, qual ventura a me ti guida? 
Bice. lo vengo a implorati una grazia ... 
Mar. Un genio non irnplora? ah p:11-la, chiedi 

La, vita, il cor, l'anima mia ... 
Bice. · Signore, 

, Ben generoso ti pingea mia madre 
Ma1·. Ah si I er lei, spirito beato e puro, 

Da, quest9 dl tuo cavalier mi giuro! 
Piegando un giuocchio innanzi a lei . 

B-ice. Ma sorO'i at rivolgere 
Un pri go ardisco omai, salva Ottorin . .. 

Mar. con ira cre.~crnte. Quel perfiuo 1 
Bice. 
lJ.f i 1·. 

B ice. 
Mar, 

Ri da al tuo pie ... . 
Non ma,i ! 

Oh ! ciel, tu fremi? 
con ira crescente. Fremere? ... 

No, calmo io son. ,, son ieto; 
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Vhich I worshipped 

· And at ~the lightnir'lO' of thy rays· 
I feel a doub' e ibme ot love. 

( t1 Jet t val music i s hea/td from the gcilleries .) 
Mar. Lov~ invit.es us to dance 

Where v-ie learn every gentle heart 
All. Every soul rur.s to the accepted da 11ce. 

As a butterf,y on the flowers of Apnl. 
llf a1·. to the pages 

Go. I wish to remain here .. 
T/7.e pages go away, and only one mask remains 

. . SCENE IX .:_MARCO VISCONTI AND A MlSK . . 
',. Mall\ Who do· I see! 

·_,i1s: Listen · to rne! · 
M a1'.· And who· art thou? · 
Mas. 
lvla1·. 

uncovers lier Juee, 5-lte i ., B ice 
with the greatest surp, i .,·e Grea,t God! Thou, 
what fortune g uides thee here to me? · 

Bice. I here come to implore tbee -a favour . 
Ma·r . A genius nevee implores! ah ! speak, ask, my 
Jife, my heart, my soul. .. 
Bice. Sir my mother -told me thou wert generous, 
Mar. Ah, yes for her, pure and happy ghost, 

From this day I swear yQu to be thy chevalier! 
bowing !,,is Jenee bejorn h.er 

Bice. Raise up l dare ask thee a favour, may 

Mar. 
Bice. 
Mar. 
B ice. 
Ma1·. 

Ottorino be saved . 
with angir That treacherous! 
May he return to thee! 
Never. 
Oh Heavens, thou art angry! 
Angry? NO· I am calm, I n,m happy, but I 
forbid erery body to remember that cruel. 
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1\ ·1, mmmentair -quell'empio a tutti, a, tutti io 

Bice.pe·r andcwe. Fui sventurata ... 
Mur. Ascoltami ... Forsee pieta per lui ... 
Bice.come sopra. Tu mi dj8cacci / ... 
.Mur. Ahl fen·D~ti,-Rieda ... per te colui ! 
Bice. Alma c lemente, gra,zie, 

Bice. 
Ma1·. 
Bice . 

Lo sappia il padre mio ... 
I )eh! non fnggirmi, chiederti 
Deggi.o nna grazia anch'io I 
Tu/ mi disvela ... oh so rte! 
Quel vo!to .. ;io tremo ... ahi1ne/ 
1)ehl parla. ... 

0 vita o morte 
M'aspettero da te. 

Io ti vidi ed al tuo sguardo 
Ritornar p:1rvi innocente, 
lo per te divampo ed ardo 
D'una fiamma onnipossente. 
Fin d ·un sog 1io lo splendore, 
Quanto brilla intorno a me, 
Non ha possa sul mio core
N on e be!lo al par di te ! 

Bice. Oh ... quai detti, oh ... fera guerra, 
Per le fibre ho un gel di tomba .. . 
Si spalanca a me la terra, 
Sul mio capo un fulmin piom ba ..• 
Ma di fede e di costanza 
L'1m10r mio si nutre in me; 
Grande ii rese la speranza, 
La sventura eterno il fe ... 

M a1'. Su clecidi i l mio fato ... 
Bice. · Che chiedi? 
Jlila1·. F ero dubbio nell'alma mi desti .. . 

Vo' il tuo cor ... 

v it b! 



Bice. 
M ar. 
Bice. 
.Ll1ar. 
JJice. 

Mar. 

Bice. 
Mar. 
Bice. 
. Ma·r . 

Bice. 

Ma1'. 
Bice, 
Ma •r, 

Bice. 
Mar, 
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,r;oin g I was unfortunate. 
Listen to me. Perhaps it is pity for h im! 
as before Thou turnest me away · -
No, remain; for you sake may bim return . 
0 clement heart , thanks to tbee; 
My father must now know it. 
Alas! don't run away 
I must implore thee yet a favour. 
Thou? speak, oh luck! 

That face . . . alas! I tremble . 
Alas! speak . .. . 
Eithei' life or death I wait from the . 

I saw thee and at thy look 
It seemed me to retnrn innocent,. 
I for thee burn with love 
Of an omnipotent flame 
The brightness of a kingdom,. 
As much as it n1ay shine on me,, 
Has no power on my heart 
Is not so handsome as thee! 

Ol what words! o tremendous war, 
I am cold as a grave through my fibres! 
The ground opens wide under my feet,. 
And a thu11derbolt falls on my head! 
But my love nourishes it. elf 
Of faith l'lnd constancy; 
Hqpe rendered it grea.t, 
But misfortune ma.de eterna.I; 

Now determine my fate . 
Whn,t doest thou require? 
Thou awakest a fatal doubt in my soul! I 
w·, h thy heart. 
No, b ca~. ·e it is already granted to another: 
J\ nothcr I perhaps Ottorino? 



Bice. 
.MCl/J' , 

Bice. 
Mar. 

B1i,ce . . 
1llU/i'. 

~ice 

Mat. 

Bice 

Mar. 

B 
o, che ad a,ltri gi·1 i i diedi .. . 

Al_tri .. . ah .. forse Ottorino? 
Il dicesti.: . 

Ahi,. . . sciagura, il furor eh~ rnt ac~ende 
Sovra il capo abborr.ito . cadra ... 
No, che ingiusto lo sdegno 
:Pera l'ernpio--

Ei delitto non ha. 
Del rnio duo!, di lui pietade 

0 di sp~me io rnorro priva ; 
Una fia,I!tma entrambi invad 
Una vita entrambi avviva ... 
Pel german, pel pianto rnio 
In te stesso alfin disceudi; 
Se tu m' ami, a me lo rendj, 
E la, vita a te dovro .. 

Tu ca 'pesti uccidi un forte, . 
E pieta pel vii m'imp lori ? 
Non pieta-rna invidia e nJorte 
Ei s'avra se tu l' adori ... 
Fu tua madre a me fatale, 
Or date son io rejetto ... 
Deh ! mi strappa il oor dal petto 

• Qu:mdo arnar giamrnai non puo ... 
(Ciel pietoso a te m'affido 

E t'imp ioro i~ tanto affanno: 
Tu mi reggi e l' empio ~o sfido, 
Tu mi guar<la e salva 10 son ... 

(Oh fun sto atroce istante, 
Oh deRfano a me tiranno ! · 
Ardo ai rai di quel sernbiante. 
Di ua vo e a,ggiaccio ,1,l . uon .. . 

Doh . ti ·alma, ... 
Cedi omai .. . 



B ice. 
Mar . 

B ice. 
Ma,1-:. 
Hice., 

Bfoe. 

Meir. 

Bi.ce. 
IVIc<,1··. 
Bice. 

· Thou h a.:it s~~id it ! 
O dis~ster all the rage w hi_ch sets me bh fir~J 
wil I fall on his head, 
No, thy wrath renders thee unreasonable 
'rhe cruel sha ll die. 
(falling to hi s f eet.) He has no crime! 

Have pity of him,. and of my gril':lf 
Or I'll die de-pri ved of hope; 
W e both are invaded by a flame 
Which gives vigour to Olir life! 
F'or your brother's and my weeping's sake 
Return in thy sensP-s, . 
lf thou lovest me, render him to me 
And · tn owe· my life to thee! 
Thou crushest under thy feet a wartiorJ 
Ancl beseechest pity for a CO\vard? 
If thou wilt-adore him, there will be 
No'pity for him, tut envy. and death. 
Thy mother has been fakl to me 
And l am now despised from thee! . .. 
A las! t ear off my beart from my bosom 
·whenever he canhot lea,rn to love! 
(0 merciful God, I trust in thee, 
And implore thee in such a trouble : 
Thou rule .tne, and I chal' enge the cru e 11 
Thou watch on me, and I'il be safe!} 
(Oh fierce, and fatal moment, · 
Oh timnnous fate! 
I am entlamed at the ta.ys of thnt face 
And I congeal at the sou'nd of her voice!) 
Alas! calm thyself ... 
Surrender at length .. , 
Ala.s! save hirrt .. , 

.!Vhrco Visconti 4 
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Bice. Deh ! io salva ... 
Mar. A wr io vo'. 
Bfoe. Un sol uomo amar giurai .. 
Mar. porgendo la dest ra, al pug uate. Sciagurata . 
. T/ice Yi bra .. . soiene. 
M ar Ah no . .. 
La gnardr con uno s_quardo misto di sder1 no e di CO'lll 

passione e fugge rncnt1,e la tela si abbassa. 

Fine de.lt'.dtto primo. 

ATTO II. 
SCEN A l.-Spianata o presso la Postiera d' A ~qisa 
Juo1·z le mura di Milano Di prvspetto entrata all1 
steccato per la _qiosfra. alta c·ui p, 1rta ,,edesi d,i un 
lato lo scudo di OUo rino capo del/a scltiem rhi Bian
chi, daU' altro queUo di Sarramoro duce 'de tla scltiern 
de' Rossi, intorr. o 710 · seno tavola te teUole e bottey!ie a 
11ento sotto le quati i:endonsi dare fate/ii e fdtri, ar
mi, dol'e am uleti ·e specijfri da r:a.1ital,a11 chi-EL'atba 

Venditori, Popolani d'r;{rnbo ·i sessi, Forosette. 
z inga, re ec. ' 

\' oci di' uomini Ver memqrie delh Soria, 
Che son pel fascino rimedio e scherno 
Falci e seguaci- di Tartnria, . 
_O;:mi da sangue, .c~ni da fermo ; . 

Oimieri e scudi, ·pugnali e sp1de 
. . Di tutte tempre, d' ogni virtu .... , 
Tutti Oodia,m finqu:ctnto ne vuol J' efa,dc, 

Il tempo fugge, n' torna piu l 
Donne Comprate serti, comprate fiori, 

Galn.nti giova,ni, VR,o·he donzellei 
Essi vi par:a.no l i vostri :11nori, 
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Mu1·. I wish tlwe to love me. 
Bice I swore to love . oply one ni .. m. 
Mar. (c n1Tyi1zg his ha1,Ld ~o the da,q 11 er.)O wretched! 
Hice, Vib~::tte! ( she swoons away ) 
Mar. Fv no? 

Looks t~ her full of wrath and compassion and 
rur1s awrty uJiilst · the r:u.rtain drops 

r_r'he . e~d of the first act. 

ACT{[. 
SCENE i.- ,,,-111, ·esplanade nect1· the Post Office 6f 
_ Algis.;_ out of the doors of Milano. On front an en
trance to ·tJ;e list of the fight, where-in its door there is, 
by· one sirle Ottorino' s shield chief of the band of tlte 
white and on t!te ot!~e,r Sacramoro' s shield duke of tlut 
red's band. Around there is S(Jme shops and sm,all roof's 

. u,nde-r which. instruments of wa1jare are sold arms, and 
particutar mounteban,ks Tis day-li_qlit. 
Sellers, me·n, and women, c~untry-fads, gip.sies, ·et c. 
Foices of men. 

True memories of Soria which are 
Remedy and defence for fasciont :on : 
Setters and hawks of Tar tary 
Blood and firm dogs : 
Helmets _and shield., daggers and swords 
Of every quality, and of every power. 

(striking the -arms as a signal of joy). 
All. Let us e1ij9y ourselves until age permits ud 

Because time runs away. and never comes 
no more. · 

Women.Buy gariands, buy flowers 
0 Gallant young men, nice looking mai.<ls 
_They will speak you o_f your lo e 
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Essi vi n.<lorrmno, vi fo,nno piu b lle: 
Qui v'e Jn, zinga.ra che v'j ndovi1 a 
Quel che vi aspetta quel che gia fu ... 

:P'utli Godiam godiamo ; l'eta cammina, · 
Quando e trascorsa non torna piu ... 

Voce di dentro 
Il liuto ed ii fardello 

Nor. toccar del menestrello. 
Coro Tremacoldo ... egli e nell'estro 

Trovator di Jui maestro ... 

SOENA II.-TREMACOLDO col liuto acl arrnacollo e 

'Pre. 
Coro 
Tre. 

dett,i. 
Per le corti i ricchi morde. 
Canta, tocca delle corde, 
N on mi spiace pronto sono, 

Ed al piacere 'abbandono ... 
Che l' amata cnra Bice 
Ordal tempio ritorno; 
Fu mia madre a lei nutrice, 
Ella meco s'allevo , .. 

C ro N oi- vogliam la rondinella ... 
T re. Mesto e il canto, e lieto io son ... 
Coro Cedi, cedi ... 
Tre. · E ben sia quella ... 
Coro. Su ri cercu, ii motto e il snon. 
r ' re. dopo atle1· fatti vari preludi sut liutn, accompa

gnandosi incomincia. 
Ronclinel la pellegrina 

Che ti posti in sul verone 
Ricant ando ogni mattina 
Quella flebil canzone, 
Che uoi. dirmi in tua favell t\ 
Pellegrina ondinella? 
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Here is tbe gipsy who shall guess you 
A 11 your past, and t he future 

[slrik in.17 their three fo oled s!o11 L 'Wi th some littlespa r,rxl 
.Alt toghetlier) Let us enjoy, for a,ge goes swift ly 

And when she is gone, she'll come no more 
An inside voice) Never touch the minstrel's lute and 

bundle. · . 
Chon,is.Trernacoldo? he is in the inspired fury of his 

- m :1Ster. 

SOE.rn II.-TREMACOLDO with his liute . 

T1e . Through the courts the rich bites. 
Core. ( encircLin,g hi m) Give us a song. 
Tre . I an1 rea.dy, t o give you one 

And to the pleasure I leave myself in ra,ndom. 
[Because the dear be loved Bice 
Has ret urned now from the temp'. e; 
lVIy mother has been' her nurse, 
And we grew together] 

Glw riis.We ·want the Swa1low's song. 
1.'·re. This song is sad, and I am happy ... 
r horus. Surrender surrender. 
Tre . Well I wi ll, 
Chorus. NOW look for the sound and motive. 
T re. after h.a einq macle se reral preludes on lt is· liute, 

begins to sing. 
0 trave'ler swal low 
Who restest on the balcony 
Singing every morning 
T'bat monrnful song, 
W hat wilt thou t el I me in thy speech 
0 swallow traveller 



Coro, 

Tre. 

Coro 

Tre. 

Co10 

Tre. 
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80lit..i.ria nell'obblio 

Dai tuo sposo abbandonata, 
Piangi forse al pianto mio 
Vedovella, sconsolata ? 
Piangi piangi in tua fave'Ja, 
Pellegrina Rondinel ia ! 

La sua voce ha in se l'incanto 
Del pii.t tenero usignol, 
Che discioglie ii mesto canto 
Pria che in ciel tram onti i l sol. 

Pu1: di me man.co infelice 
Tu alle penne almen t'ilffidi, 
Scorri ii lago ~ la pendice, 
Empi l'aria de' tuoi gridi. 
Tut to il giorno in tua fa, vell;:,J 
Lui chiamando, o rondinella ... 

Una tomba a primavera 
Tro.verni su questo suolo; 
Rondinclh, in sulla sera 
Sovra lei raccogli ii voJo, 
Di mmi pace in tua fav lla. 
P ll egrina Rondinella 

Dolce e il c .. mto e dolce il suon 
Di tua ftebile canzon. 

Ma ribelle il mio pensier, 
Volc:1, ai sogni del pi.acer ... 

Il tuo canto s ncle al cor, 
Segui, s gui o trovator. 

Di gioja it sen mi palpita 
In questo dl beato, 
'fi<liam l'avverso fato 

Tra l'a,nsi del pia er, 
Qni gii astri piu risplendono, 
l'itl v,1go il fior rimiri, 



Chorus 

Tre. 

Chorus. 

Chorus. 
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Solitary in the forgetnefls 
F orsaken by thy husband . 
Dost thou cry perhaps to my cry 
0 afflict ,d young widow? 
Cry, cry, in thy speech 
0 Swallow Traveller. 
His voice has the ·enchn.ntment 
Of the most t ender nightinga ,e, 
Who unties his sorrowful song 
Before the detting of the sun. 
Still happier than me 
Thou to thy wings trustest thyself 
Overrun the la.ke and the suburb 
Fil l the air wi_th thy crieR 
Calling all the day in thy speech 
Him o swal!ow. 
At spring-time a grave . 
'i hou sbal't find i11 this place, 
0 swallo vv, in the evening 

· Gath.er on h er thy fly . 
Tell -me -_peace in thy speeck · 
O ·swallow trav ller. . · 

- Sweet is ~he singing, and sweet the sound 
Of' ·thy mourufol S-1 ,ng. ·_ -
Bpt my -rihel lious thought 
F lies . to the dreams of pleasure. 
'rhy singing desc ntls to the he:;Lrt, 

· ] o low fo ll.ow, o" t r n bad our 
· y . bosofu ·throb fro m joy 
fo this · happy day 
Let us .challenge the ?ntra~·y fate_ 
Amongst the [mxiet1 e·. ·of pleasm·e, 
H ere t he stars shine bett :.r. 
H andso rne:r, y u sec t b . fl wer.· 
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Tf in l'aurn che re~pil'i 

Inebbria, ii tu9 pen::;ier ... 
r oro Covra un oblio profondo 

Gii .affanni di quaggiu, 
E' piu fe lice al rnondo 
Chi sa goder dippiu ... 

U 11 surm di rnarciu jestiva intt1rrompa il canto di Tre
ma,co£t/o. ,~· preceduti da mi litcwi strumenti alcu11i 
drappetli entrano nelto stac<:ato: i11di ale uni cara
tie ri co Ila sopraneste bia,nca e I e 11i'U!ne bianch.e al 
cirniero ri/ta cui. te.,ta e Ottorino, eel altri con let 
soprasberuc~ e le piume rosse gitidati da S aaamoro. 
Lod vien dopo. 

Coto Corriam, vediam le invitte schiere 
Che sono il fiore di gioventu: 
Corriam, godiamo: vola il piacere, 
11 temp.i fugge, ne torna pi11 .. . 

Locl. Oh ra,bbia ! e in v1tn Marco V i::;conti io c0rco! 
Dalla festa spri, ne alcun lo invenne. 
E trio: ifa Otterin? sposo felice 
Dopo la festa ei foggira con Bice ! 
Ah no, si eviti : ad accu arlo io corrn 
Co1ne G uelfo ad t\ zon ... lVIarco Vi. cont i 
Ritrovero .. . nell'ira mia ferale 
Come meteora splendero fr ta le ! 

SOEN A IJI.-M.ARCO VISCONTI solo. 
A cbe m'i11Segui immngine adorn.fa 
E insiem fun esta? invr,lati una volta ... 
Nell'ombre della notte e tra perigli 
Irata io ti. v edea, 
Ed in balia, de l mio <lestrier correa 

· U n, ~iun::; i ::1,Hin , e de! riva,I in v iso 
Veia<li@t1irrn· ~,,pro ... Cielo ... o-Ye corro? 
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And _the breeze you re ·pire 
Fuddles thy thought . 

Chorus. May a deep forgetness 
Cover th e sorrows we have, 
And who can more enjoy himself 
Is ha,ppier in the world! 

[ A fesliva,.l music interrupts tlie singing of 'l'rem icoldo 
Some bands nf nrchers fol lowed by military instru
ments enter the list of thefiyht; then some chevaliers 
wit Ii white feathers at thPir helm, with Ottorino at 
their head, and othe,-s with a red dre:;s with feathers 
_quided by Sacramoro. LfJdrisio comes after.) 
Cho. L et us run, let us see the unconquerable bands 

Who are the flower of youth; 
Let us run, let us enjoy ourselvs; 
Time runs away; and never comes no more! 

Lod. Oh fury! invain I look for Marco Visconti, He 
disappeared from the feast, and nobody foa
nd him. And will Ottorino triumph? a hap
py husband will he after the fight run away 
with Bice? Ah no; let u s avoid it ; I run to 
accuse him to Azon as a Guelph ... I will then 
find Ma,rco Visconti .. . in my mortal rage I 
will shine as a fatal meteor. 

SCENE Ill- MARCO V1scoNTI ALONE, 
What for dost thou follow me o adorable im
age and in the same tim fatal...? Keep far 
from me. In the shadow of the night an l 
through the dangers I , ·a.w thee enraged anu. 
I ran in power of my steed. But at l,:i,st I 
am here, and I will have a revenge ot my 
rival. ( going to th e l i.rf Ji.9!,t.) 

M arco Visconti ,5 
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E' mio german co1ui, 
Lo crebbi io stesso, e non sara, che un figlio 
Di propria mano uccida, 
Sperderebbe l'eterno un parricida ... 

Ei mi appar leggiadro e santo 
Qual degli anni al primo albore; 
Pace grida a me d'accanto, 
E dilegua ii mio furore ; 
Trionfar d'un folle aftetto, 
E compianto e benedetto 
Padre a lui tornrr sapro; 
Nella tom ba io scendero ! 

( Le bande del torneo f anno udire trionfali con
centi, a quale unisconsi le grida fragorose 
della moltitudine.) 

Voci dct den. Onore a'forti plausi 
Ad Otterino Visconti 1 
Del prode e la vittq1ia, 
Vince i piu arditi e conti ! 

M a.r. . Il sol de' giorni mici 

lJfor. 

Ei mi rapiva in lei, 
Ed or perfin la gloria 
Egli m'involera? 

Coro come sopra 
Plausi de'prodi al massimo 
Che rival non ha! 

Taci taci, io vivo ancora 
V olgo insano e detestato, 
Nella polve rovesciato, 
L'idol tuo sara da me ! 

0 supe.rbo, i tuoi trofei 
Quella lehe in van m'addita,; 
Tu m'involi onore e vita, 
Ont:t c morte io rendo a te ! 



35 
Heavens! where am I going? He is my bro
ther, I nourished him, and I'will never kil L 
a son of my own hands, because God would 
miscarry a plll'ricide . 

He seems to be handsome and holy 
As in his first years; 
Peace shouts by my side, 
And extinguishes my rage: 
Rather than triumph of a foolish bve 
I will be a father to him; 
And bewailed, and blessed 
I wiil descend in the grave! 

(the bands of the revolution play triumphal pieces, 
and the pe()ple cry aloud) 

• Inside Voices 
Honour to the valiants, 
Cheers to Ottorino Visconti 
The victory is his 
And he conquers all the boldest. 

Mar. The sun of my days 
He took away from me, 
And will he now also 
Ta.ke my glory? 

Corus. Cheers to the greatest of the yaliants 
Who has now no more rivals . . 

Mar. Keep silent I still live 
0 foolish and detested vulgars 

· I will in the dust 
Overthrow your idol 
0 haughty, thy trophyies. 
Are in vain shown by that mob, 
Thou takest honour and lifo from me 
Scorn and death I'll give thee. 
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Abbassa la ·vi.~iern,, parcuote lo scudo di Ottorino , e 

si caccia neLlo steccuto per cornbatlere. 

SCENA IV.-Stanza gotica come nell'Atto P1·i1;w. 
BrcE e il Conte del Balzo. 

Con. Bice m'ascolta, il tuo spavento' vano 
Git> tra d' onor si corre ! 

B ice. Eppur sovente 
A morte quivi si combatte. Ah! credi, 
Mille rischi veggio io,che tu non vedi, 
Perche non airi ! 

Con. Non temer, ben noto 
E ii valor d'Ottorino. 

Bice. Ma non e stanco il mio crudel destino 
Di perseguirmi, e ognor mi sta d'innanti 
Quell' efferato che d'amor vaneggia ! 

Con. Non rammentar l'orrenda scena., omai 
Tutto e pronto alla fuga, e quell'insano 
Invan ne fremera ! 

B ice. Ma alcuno non riede 
Dalla pugna ferale gia nel mio petto 
L'ansia s'accr sce ... Oh! chi sara che acqueti 
Il mio crudel t errore ? 

OEN A V.-T1·cmacoldo che giun/!e frettoloso e cletti 
re. f 1· macoldo, il t o fi. lo trovatore! 

Bice. Generoso, ben tu vieni
Parla ... 

Con. 
Bice. 

Parla . .. 
U dire io vo' ... 

:Pn. a B ice 
Il tuo cor si rassereni, 
Tut+ o i narrar sapro, 

E cc il campo <lella sfiJa. 
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Lowen his llehnet, strikes Ottori110' s shield, and-g o 
es to the fight) 

SCENE. I\7 .-A Gr thic room as in the first Act. 
Bite ond the Earl del Bal:w. 

Con. Bice listeu- to me, thy fright is vain, There 
is an honour fi ghting . 

.Bice. Yet often this fight causes death. Ah believe 
me I behold a thousand dangers which thou 
doest not see, because thou lovest not. 

Con. A way every fear, Ottorino's courage is 
known. 

Bice, But my cruel fate is not yet tired to opp1 
me and I have alwa,ys before my eyes tb 
cruel who raves of love and his du~mer shines 
on me! 

Con. Don't remember that horrible moment, every 
thing is ready for the flight, and that insa,ne 
shall roar. 

Bice. But nobody returns yet from the fatal fight 
Anxiety grows in my bosom O who will 
calm my cruel fright? 

5CENE V.-Tremacoldo coming in a hurry 
Tre. Tremacoldo thy faithful troubadour! 
Bice, 0 Generous, thou art welcome. 8peak. 
Con. Speak. 
Bice. I wish to listen .... 
Tre. to Bi ce. Let thy heart be calm 

And I will tell thee every thing . 
Behold the challenge camp 
And the arm shine bTight; 
Sacramo:ro leades the red 



Bice. 
Con. 
Tre 

Bice 
Tre. 
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Ma.ndan l'armi viva luce: 
Sacramoro i rossi guida, 
Ottoriuo ai bianchl e duce. 
E'il segnal, s'avanzan feri-
V ola l' agil palafreno- · 
Maglie usberghi aste cimieri 
Tutto ·· ingom bra o il terreno. 
E gia l'uno suli'altro riede, 
D'urli uu rombo al ciel s'i:r:nalza; 
·Ma ii drappel de'bianchi cede, 
Sacramoro i vinti incalza! ... 
Ottorino allor baciando 
La tua ciarpa che cingea, 
A due . mani il ferro alz ndo 
Sul vincente si spingea. 
Fa prodigi di valore. 
Tutto abbatte in suo cammin, 
E gia ii serto dell' on ore 
Gli rifulge in torno al crin 

Io respiro ! 
Oh liete nuove ? 

Non e tutto, in quelle mura 
Ecco altero un guerrier move: 
Bruna bruna ha l'armatura, 
N el cimier suo volto cela, 
Agli araldi il nome svela, 
Ed a morte il vincitor 
Gia disfida ... 

Con. Oh mio terror ! 
Corre alla pugna il giovane 

Con nobile a.xdimento, 
Difendesi !'incognito . 
Fermo qual torre al vento. 
L 'incalza il primo, ei celere 
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And Ottorino is duke to the white. 
To the signal, they run fierce 
The swift palfrey flies 
Stitches corslets, spea,rs, snd helmets 
Encumber all the ground. 
And already one on the other come back 
A noise of cries rises up to Heaven; 
But the band of the white surrenders 
Sacramoro presses the conquereql 
Ottorino then kissing thy ba;11doleer 
And with two hands rising his sworJ 
Pushed himself on the conqueror. 
He makes wonders of his courage 
Overthrows al'll in his road 
And now the garland of flowers 
Shines on his head. 

Bice. I respire! 
Con. 0 happy news! 
Tre. Tis not all, in those walls 

A proud warrior comes forward 
Dark, daxk, has his corslet. 
In his helmet hides his face 
To the soldiers his name he tells 
And challenges to death the conqueror. 

Bice. Con. 0 my fright! 
'Pl'e. The youn man runs to the fight 

With a noble courage 
'l he stranger defends himself 
Stedfost as a tow r to th wind. 
The former pushes him, the la.t r 
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Al volger d'un baleno 
Vibra la lancia e strappagli 
La ciarpa tua dal seno . 

Bice . Ahime!. .. 
'.f'r e. L' assal con furia 

Il tuo carnpione al lora, 
Ma quell'eroe scagliandosi 
A estremo assalto ancora,, 
L'urta' ii rovesc!a, togliere 
A Jui gia puo la vita ... 
Quanclo ii mirar de! rnisero 
La guancia scolorita, 
II generoso arrestasi-
Gitta l'acciar-l 'aec!ama.no 
Tutti commossi attoniti
Oorron, fennar lo br11mano ... 
Era sparito, un nugolo 
Di polve ii covr~ gia, 
Ed Ottorin incolume 
Ora al tuo sen verra1 

Bice. Gra Dio, lo sposo rendimi ... 
\Jon. E chi sara colui 1 
T re. Da ognun riconoscevasi 

Marco Visconti in lui. 
on a Bice . Ma tergi quelle lagrime, 

Credi a te stessa a!men ... 

SCE A V l.-I precedenti-Otto1·ino cinto dai 
suoi confidenti e eguito da L aura e clulle da
migelle di Bice. 

Ott. e Bice. Corri, mia vitn,, stringerti 
Brarno per semr re al sen ! 

Con. a B ice, da, Ott. 
opo ' 1nr ir, di vi let e;i .. . 
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As qnick R:S a Jightniug 
Vibrates his lance and takes 
Thy bardoleer from his breast. 

Hice. Alas! 
Tre Thy champion furiously then assaults him 

But tha.t hero pu._hing himself 
To an extreme assault 
Pushes him, overthrows him. 
And he could take away his life 
When looking the unhappy's cheel- so pale 
The generous man makes a stand-
Every one commoved, and astonished run, 

· And wish to stop him .... 
He was disappeared, a cloud 
Of dust already covers him, 
And Ottorino untouched 
To thy bosom will soon come! 

Bice. Great God, render me my husbarn1! 
Con . And who was that man? 
I 1re. Every one said he was Marco Vi.·conti, 
Con . (to . 7Jice) Wipe off them tears 

Trust in thyselfat least ... 

SCE~E Vl.-The same. 0ttorino with his confidents 
and followed by Laura and Bice·s ladies, 

Ott. and Bice. Run, my life, for ever 
I wish to keep you at my side! . 

Con. to Bice and Ott. 
We must go, and divide oursel ve ... 

'lice. What a cruel farew 11/ 

~Iarco Visconti 6 
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Bice. Quar triste addio crudel !. .• 
Con. Pronti nel parco attendono 

Guide e destrieri .. . 
Bice. Oh ciel ... 
Ott. Partiam ... 

SCENA VII.-MARCo VrscoNTI e detti . 
Gli altri tutti Qual vista ! 
Mar. ad Ott. Un demone 

Ott. 
Mar. 

Ott. 
Mar. 

Ott. 
Mar. 
Ott. 

Mar. 
Bice. 

Ove ti spinge omai ? 
A che mel chiedi ? 

Seguimi. 
Ruscon ne attende e il sai ! 

Ne attende invan. 
La figlia 

Trarre all'altar tu dei ! 
Nol posso _! 

Vierri .. . 
Apprendi io ... 

E sposa mia costei ! 
Iniquo ... rnuori... . 

Arrestati ... 
E vano il tuo furor ... 

Gli altri O scena abbominevole 
D'affanno· e di terror! 

Bice a Mar. Di mia madre infausto amant 
Trafiggesti il genitore, 
Di quel sangue ancor grondante 
Io ti veggi , e speri amore ? .•• 

Vanne vanne, sciagurato: 
Quei:lta fiamma eletta e pia 

N acque insiem coll'alma mia, 
E pe renne in me vivra ... 

Ott. a Mar. lo t 'ho amato, e ii ciel ne attesto, 
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Con.In the park guides an<l horses·are WFl,i ting for us 
Bice. 0 HP-avens! 
Ott. Let us go. ... · 
( Tlze park door i f opened, and ~Marco Visconti pul

ling away lzis cloak enters t!te scene.) 

SCENE VIII. - MARCO V ISCONTI 

till. What a sight! 
Mar. to Ott. Where does a devil push you1 
Ott. Why do you ask me that? 
M ar. Follow me. You know that Rusconi is wai

Ott. 
Mar. 
Ott. 
Mar. 
Ott. 
Mar. 
Bice. 
All. 
Bice. 

ting for us. 
He vainly waits us. 
You must take to the altar his daughter. 
I cannot. 
Come! 
Know it now. This is my wife! 
0 wicked die! 

(in the middle) Surrender, thy rage is vain. 
0 w bat a detestable scene/ 
,to Marco Visconti with anger) 

Thou inauspicious lover of my mother 
Hast killed m'y father 
I can see thee yet dropping oi that blood, 
And dost thou yet expect love from me? 
Be off, be off, o miserable 
This elected and pious flame 
Was born with my soul 
And everlasting shall live with me! 

Ott. to Mar. I have loved thee, and God is a witness; 
When thou loo kest on me as a father; 
But now as thou hast become a cruel 
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nn 1do un padre a me p~wevi; 

J a ti m rezzo e ti detesto 
Or che ~ despota ti elevi . .. 

Imo!ar mi puoi la vita 
Per colei che l'alma adora; 
Ma nessun me vivo ancora 
Il rnio ben m'involera 1 

},far. ci Bice. Ben trafissi un disumano 
Che ogni speme a me toglica, 
Il t.uo volto sovrumano 
L'alma mia placar potea, ... 

T'ho perduta. Ultrice furia 
Par che l'ira in sen m'accenda; 
Ma qual folgore tremenda 
Sovra lui divampera. 

Tre. [Se io m'avessi la pos anza 
Pell' eroe pi u noto in terra, 
Punirei l'oltracotanza 
Di quell'uom che a lei fa guerra. 
Ma in poter del trovatore 
NOD e dato invan l'ingegno. 
E il nome dell'indegno 
Info.mar un dl sapra ... 

Con. Lau. e Coro D'una stirpe il1ustre e altera 
Solo un fior serbava il cielo; 
Ma, il minaccia ]a bufera., 
E gia langue in su lo stelo ! 
Deh ! gran Dio, tu la difendi 
Dal furor di quell'avverso ; 
Volgi un guardo sul peryerso, 
E il perverso spa,rira ... 

P arte del coro. Qual fragor? 
A ltri Lodrisio ! 
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I despise and detest thee. 
Tl-;.ou can'st have rnv life 
For my betrothed's ;ake; 
But until I shall Ii ve 
Nobody could take her away from me! 

J,,f cw, to Bice. I was right k illing 
Him who deprived me of every hope, 
Thy ciuperhuman face 
Co nld have calmed my soul. 
I have lost thee! 
Hage enflames in my bosom · 
But as a tremendous thunderbolt 
Shall fall on his head 

T ·re. If I had the power 
Of the greatest hero on earth 
1 would punish the presumption 
Of the man who contends her, 
But in a troubadour's power 
There is always a good chance, 
And he might one day 
Render infamous, his name 

Con. L au. and Oho. 
Heaven an only flower had 
Of an eminent and proud family 
But the whirlwind threatens it 
And already lingers on its stalk 
Alas Great God, defend her 
From that wicked man's rage 
Turn thy look on the treacherous 
-And the treacherous will disappear. 

Part of the Chorus (looking in t!te rooms towards the 
entmnce door.) 

What a noise? 
Others. Lodrisio! .... 
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SCEN A. VIII -J suddetti, LoDRL 10; ind-i u n 

Capitano che guida un dmp pello . 
L ocl. ad Ott. Ah ! fnggi .. 

Accerchiato e gia il Castello; 
E d'arcie.ri un rio drappello 
Cerca anela il Guelfo iu te ! . .. 

Tre. Lan. Coro . Egli un Gue lfo ! 
Coll. et llf ar. II salva ... 
Mo,r In vnno l 
JJice allo stesso. Ei pieta nel sen ti clesti ! 
1.V.lar. a Bice. E di me ... di me l'avesti ? 
Si mostrano gli arcieri, il Capitano muove verso Ott. 
J.'1.dti Rio destin ? 
Bice ad Ott. Ti perdo .. . ahime ! 
Ott. affldando la sposa a Lod. 

A Limoota or tu l'adduci, 
Non potria cadente padre ... 

Lod. stringr:;ndo la, man11 di Ott. (Jo trionfo . .. 
Bice Quelle squadre Sposo ... 
Con. Ccip. 'I're. L au. Coro. 

Ahi I speme ei piu. non ha! 
Ott. Bice addio, di me ramrnenta, .. 
B ice Teco io vengo ... 
Ott. Ah ! no, ti calma ... 

. Bice Viva o spenta e tua quest'alma ... 
Ott. Cessa ... 
Bice. Io manco ... 
Tidti O Oiel, pieta ! 
B ice, dopo aoe1· indarno cercato di trattenere lo spa,so 
si abbandona trambasciata neUe braccia di Laura, 
Ottorino commosso si allontana tra le guardie, Marco 
Visconti e ayitato perplesso, Lodrisio gioisce della 
sua trama infernale, gli altri tutti forman o un quadro 
analogo 1• la tela cade. 
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SCENE VIII.-The same. LODRISIO tlrnnce a 

tain with a guide of soldiers . 
Lod. (frightened simulatin.r; friendship to Ottorir, 

Ah 1 run away; the castle is surround d by 
band of archers who are looking for tl, 
having discovered thee a Guelph. 

T1e. L au. Chor. (loulcinq to OTT0Rrno witli .,urp . 
He a Guelph! 

Cou. (to Mar) Save him! 
Mar . In vain! 
Bice. (to the sarne.;May he awake pity in the..,! 
Mar. [to Bice.] And hast thou had any for me1 
( The 'f,o /.r/.iers come in, and the Captain moves lO Ott. 
AU. Oh unlucky fate! 
( Bice. to Ott.) Alas! I lose thee! 
Ott. [trwting hi.,; wife lo_drisio) 

Lead her to Lirnonata for her father cou1d'nt do it. 
Lod. taking Ottorino' s hand a, a signal of vbeyan,:B 

( I triumpb1 
B ice. in afrighl. rrhem squadrons' .. 
Con. Cap. Tre. L au, Chorus to Otto1· in 

Alas! there's no more hope for him! 
Ott. in the act of separating ltimse~f 

Bice farewell; remember me .. . 
Bice. Thither I 11 come. 
Ott. Ah no! calm thyself. 
Hice. Alive or d~ad this heart is thine. 
Ott. Alas! discontinu .. . 
13ice . My strength. fail me. 
Ott. 0 mercil ul Hea, en! 
B i ce after ltavin,9 invai-n tried to lceep lier liushand, 
falls in Laura's a rms. Ottorino com.moved _qces away I in lhe middle of the soldiers, Marco Visconti is in an l _agitated sta!•:_Lodrisio look happy, the otlter., for.,,~ · 
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ATTO lII. 
SOENA 1.- Uni, forest,i-Tn fondo parte del lago di 

Como e catena di montagne. E' poco d,opo it tra
monto. 

ontadini Pastore] gli spursi arme.nti 
Presto guida al casolar: 
Sono in guerra gli elementi, 
Voga al lido o marinar ! 

//oci } P!ac~ placa, o. Sign~re, gl~ sd~gni tnoi, 
i ,item e. P1eta nel tuo ngor p1eta d1 no1 ! 

Sui figli che nel duol gementi sono, 
Dehl volgi u11 guardo sol de! tuo perdono ! 

SOEN A II.-OTToRINo trafelato ansante, incli i 
Guenieri segilaci di lui. 

Ott. Deb! chi mi regge ? .. . chi m'aita? Ancora 
Par che m'inca1zi la terribil onda I. .. 
Ah ! no, ti bacio o sospirata sponda. 
Ornai la lena si rinfrnnca ... Oh vista! 

Donne da dentro 
Sui figli che nel duol gementi sono 

Deh volgi un guardo sol del tuo perdono. 
Ott. S,·i. tu, Signor, che la procella acqueti, 

r-,u che i miei ceppi disciogliesti ancora! 
Deh segui in tua pieta, seg 11i e clemente 
Appaga i voti mi i, 
Rendimi a1fin la sposa che perdei. 

"Corsi a, Limonta, al le terre, ai lari 
Di Lodrisio; ma ovunque invan m'aggiro 
E tra du bbi pensier piango e Bospiro.,, 

ome nn'a,ura, in sul mattino 
Che cl el pm.to i fiori avviq:1., 
Qnel ,.·em 1 i,m e suo di vii 
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ACT III. 
CENE I.-s1. forest: At the bottom a part of the 

lake of Corno, and mountains. It is a little after sim set 
Countrymen. 

0 shepherd, the 6cattered sheep 
Lead soon to the paltry house; 
The elements are in a war, 
0 Sailor row to the shore 

Internal voices. Reconcile o Lord thy anger 
Pity in thy rigour pity for us! • 
On our growning children May a look of 
thy pardon 
Shine for them. 

SOE NE II.-OfTORINO '1xh.austed, tlience liis wq,r
riors and foltowers. 

Ott. Alas! who keeps me1 who gives me a help? 
The terrible wave seems yet to push me! Ah 

no I I kiss thee o beloved and desired side shere. 
( He sits on a stone, the whirlwind slowly knocks off.) 

At last I feel better! Oh what a sight! 
( Voices inside.) 
Chorus of women inside-On our groaning children 

May a look of thy pardon shine for them. 
Ott. Thou art, o Lord, that calmest the storm, 

and that hast . also unloosed my chains. Alas 
have always pity on me, and clement · satisfy 
my vows; render me the spouse I lost. I ran 
to Li 10nata, to my lands, to Lodrisio's house, 
but wherever I go is useless, and amongst 
doubtful thoughts I weep and mourn! 

As a morning bree~e 
Marco V;sconti 7 
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I1 mio viver abbelliva. 
Era lieto allor, felice? 
Al mio sen deh ! riedi, o Bice, 
Tu sei l'astro de'miei dll 

Ma chi vien dalle balze vicine ? 
Sl, lo stuol de'miei fidi s'avanza ... 

Guerrie1ri E'un portento raggiungerti a!fine, 
Fu stoltezza quel lago varcar. 

Ott. Che recate? qual resta speranza? 
Gue rieri Tutto e noto ... 
Ott. Affrettate a narrar. 
Guerrieri · Esplorando per valli e monti, 

S'apprendea che la sposa diletta 
Ti fu tolta da Marco Visconti, 
E al caste) di Rosate ella sta, 

Ott. 0 perfido! vendetta, vendetta I 
A tal prezzo ei mi die liberta ! 

No non sara che in terra 
M'abbia il crudel rapita 
La speme di mia vita. 
La vita del mio cor. 

La cerchero dovunque 
Geme l'a.ffiitta e langue: 
Redimero col sangue 
II mio tradito onor ... 

Guerrie1"i Sul tuo rivale inviso 
II nostro acciar gia piomba 

Ritrovera la tomba 
Ove sognava amor. si allontanano 
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Which the meadow's floweas enlivens 
Her di vine face 
Adorned my living 
I was then, merry, and happy; 
But joy soon disappeared ... 
To my bosom alas! return, o Bice, 
Thou art the star of my days. 
Bnt who is coming from the near rocks1 
Ah yes, my faithful! 

Warriors. It is a wonder we have at last met thee, 
Ii has been a foolishness to cross that lake 

Ott. What news do you bring? is there still 
any hope? 

Warriors.Every thing is now known. 
Ott. Be quick, and relate. 
Warriors.Exploring through mounts and valleys 

We have learnt that thy wife 
Has been taken to thee by Marco Visconti 
And she is now at the castle of Rosate. 

Ott. 0 treacherous! 
At such a price he gave me liberty! 
No it shall not be on earth 
Th~t that cruel might take 
The h~pe of my life 
The life of my heart! 
I will seek wherever 
fhe afflicted groans, 
I will redeem with my blood 
The honour I have lost! 

Warriors.On thy rival's head 
Our sword shall fall 
He then will find the grave 
Where he had dreamt lo e, (tltey all go) 
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SCEN A III.-Sala nel Castello di Rosate. Da un 

lato una porta clie da in altre stanze dall' altro lato 
im ·veronB cite lascia vedere la ·cflmpagna ed al 
quali si ascende per pochi scatini. Al muro in fondo 
vi sono dipinti t'ari jutti guerresrhi di M area Vi
sconti sign.ore del Castello ed in mezzo piu in grande 
il ritratto di lui. Tra i vari mobili che addobbano 
lrJ, ca,mera vi e un ta1.:dlino sul quale un' ampolla 
con l' arena da miswrare il tempo, ed un ricco seg
a-i,olo.YJe a bracciuoti su, cui Bice dorme un sormo 
inierrottato ed ajfannoso. Ur,a lampada rischiara 
la scena. Dopo quulclie momento di silenzio pro
fondo si apre la porta di lato e si rnostra guardingo 
e riserbato Lodrisio. 

Lod. A} sonno e in preda! Oh qua! periglio corro 
Marco Visconti che mie trarne ignora, 
Qui nel castel si attende ad ora ad ora. 
Destarla e d'uopo, Bice ... 

Bice,svegliandosi con c:;opra saltoOh ciel chi veggio? 
Lod. L'uom che t'ama ... 
Bi ce. · Che ardite ? 
Lod. Le mie -parole ascolta ... 
Bice. Uscite uscite. 
Lael. No, st;:i,nco io son di tue repulse. II dissi 

Spento e Ottorino come Guelfo, amarmi 
Alfin tu puoi .. . R imira ( capovolgendo l' ampolla) 

Trascorsa app .na la meta di un'ora, 
0 cedi e disciorro le tue ritorte, 
0 in questa fiala troverai la morte. 

[ Pone una fiala sul tavotino e rapidamente s' ini;ota. 
Bice. Dehl per pieta, formate ... 

per s ,r;uirlo, la porta si riclziude. 
Oh bivio! oh mio furor! Belva crudele, 
Tal fe'tu serbi all'infelice sposo 1 
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SCENE III.-A parlour in the Castle of Rou1_te. 

From one side a d0or to the other roorns, from the 
other a balcony where the country can be seen, witk 
some steps to reach it. On the wall there are several 
warrior enterpt·ises of Marco Visconti master of t/1,e 
Castle and in the middle his likeness. Amongst the 
different forniture there is a little table witli a time 
glass , and a rich arm chair where Bice lays asleep. 
After few minutes out comes Lodrisio 

Lod. 8he is fast asleep! 0 what a danger I am in! 
Marco Visconti who does not know my 
designs is ex pected hourly in this castle! I 
must awake her up. Bice ... 

Bice. Oh heavens! whom do I see? 
L od. The man wh') loves thee. 
Bici. What dost thou dare ? 
L9d. Listen my words. 
Bice Far from me. 
Lod. No, I am tired of thy refusars. I told thee 

that Ottorino as a Guelf, he is deat, and at 
last thou shalt find death in this fial. 

( He places a little fial, rJn the table, and runs away 
swiftly) 

Bice. Alas ... stop .... (going to follow him; tlte door 
is shut.-O my rage ... Cruel brut.:i, 
and dost thou mai11tain such a faigth to my 
unhappy husband? Is this the way thou le
adest me to the camps of Limonata ? is this 
my appointed place of refuge ? Trying tQ 
love me of a cruel love, depriving me of my 
faithful Laura, and pushing me in a distant 
habitation. 0 my fright. That dust, that 
poison the dishonour, the cruel seems to 
follow me. 
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Cosl m'adduci. r1i Limonta ai campi? 
Quest· e l'asil che mi destini? ... Amarmi 
D'un empio amor, strapparmi 
La fida Laura., in un remoto ostello 
Spingermi ... Oh mio terror! Par che m'insegua 
Quella polve, il velen, l'onta, lo scempio!. .. 
Juggendo all' altro canto delta stanza. 
Ecco gia sorge d'Ottorino lo spettro 
Tutto sangue stillante; ea semi tragge ... 

Rit:olyendosi in'volontariamente all' ampolla 
Abime, la mia condanna or fia compiuta, 
Un altro jstante ed io saro purdutal 

Ella cade nel piu profondo abbattimento, un preludio 
di lzuto la scuote, si tianima. avvicinasi al 1;erone 
donde viene quel suono, tende l' ore·cchio · ed ascolta 
Voce dall' esterno del castello 
Rondinella pellegrina-Che ti posi sul verone 
Bice. Tremacoldo ! ei s'avvjcina, 

E' l'usata sua canzone ... 
La voce si ripiglia 
Che vuoi dirmi in tua favella, -Pellegrina rondinel1a, 
Bice.Solitaria nell'obblio da] tuo sposo abbandonata 

Piangi forse al pianto mioavedovetta sconsolata? 
Ei gia sale .. . vieni, atfretta trepidando il cor t' aspetta 
SCENA IV.-Da una scala di corda fatta afferrare 

alparapetto del verone entra Tremacoldo, e detta. 
Tre. e Bice. abbracciandosi 

Oh sorte! oh gioia!. .. sei tu? respiro ... 
Un sogno sembrami del mio pensi.er ... 
No non m'inganno. no non deliro ... 
Dalle tue lagrime discopro il ver !. .. 

Bice. II c1r mi balza ate d'appresso/ 
Tre. E questo istante del Cielo un donot ... 
Bice. Freno alla gioia, parliam sommesso 
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Bunning to tlie other side of the room. 

Behold Ottorino's ghost rises up, stain1ng 
with blood, and draws me to him. 

Ttwninq the time-glass without her will. 
Alas, -my se tence is now ended 
In a few mi utes I shall be dead ... 

She is in the deepest grief; the voices of a lute awakens 
her, site goev to the balcony,, and listens 
Voices outside the O swallow traveller 
Castle. That resteston the balcony. 

the sonfJ is . interrupted 
Bice. who has . ascended lhe · balcony 

Tremacoldo .. .is coming 
This is his usual song, 

The voice be~ins. What wilt thou tell me in thy 
speech 

0 swallow traveller? 
Bice. looking on the balcony and winnowing a 
white ha-ndkerthief sings toghetlier with the outside
voices 

Solitary in the forgetness 
By thy husband forsaken 
Dost thou cry perhaps to my cry 
0 a~Hicted young widow1 · 
He is coming. Come be quick 
My heart trembling waits for thee. 

SCENE IV. -TREMACOLDO and BicE embracing 
each other. 

0 luck! o joy! thou art here 1 
It seems me a dream of my thougthl 
No I am not deceived, 
I discover the truth from thy tears. 

Bice. My · heart clambers up to thy side! 
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Aflrontar l~ morte anefo: 
Freme l'ernpio e invan minaccia,. 
Han gli afflitti un Dio nel · cielo 
Trema iniq uo, pria che io mora 
Rinfacciarti almen potro 
Inn:ocente io vissi ognora, 
E innocente io morro!-

L9d. (Gia il Visconti, ahime, Sl aspetta!) 
Sian divii::;.i... agli sgher1·i; 

Tre. opponendosi, Infaine ! ... 
Bice. resistendo anche essa. Ah no! ... 
. Lod. a Bice. Vieni vieni ... 
!I' re. A vrem vendetta! ... 
B ice. (Qual pensier!. . . ) · 
Tre . . allontanandosi tra sgherri. Bice ... 
Bice irnpadronrndosi furtiramente dell a fiala. Verro 

(Da una parte Bice e strascinata da Lodrisio dal
l' altra Tiernacoldo dag li sg heP·i. Jndi a poco 
un sumo festiro di trombe annun z ia l'arrivo det 
signore· .del Castello, e dalta porta d' ingresso vien 
juori Marco Visconti. 

SCEN A Vl.-MARC(~ VISCON'U, poscia 0TTORINO, 
finalmente i seguac~ delt' uno e ·dell' altno. 

!Ylar. parlando a persone nelle quinte. 
Solo esser io vo, lasciatemi! . 
Fin da quel d1 che lihertade lo cor. 
Ad imp'erar per Ottorino e l'ebbi, 
Sparver ·zs'ti;• mio pensier · 
' " ,. :n "l'Y'i-,~ .... ;on d'iinp 
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l wjn.1 to affront death,.t 
TM wretched roars but invaii1 he threate 
,/or the afflicted have God for them. 
Tremble cruel, before I'll die 
I cant at last reproach thee. 
I have since now lived innocent 
And innocent I will die! _ 

Lod. Visconti is soon waited-Let them be divided 
To his ruffians 

Tre. · opposing_. h.imself. 0 infamo~s ! 
Bice Ah no~-
.Lod. to Bi;e Come, come . . 
Tre. We 1hall b"e revenged. • -. 
Bice. ('What a thought-I) 
Tre. JOing with tlie ruffians Bice! 
Bice. takin,(j t!te fial I'll come. Bice is dragqed ·by 

Lo,risio. Tremacoldo by th·e ruffians. A siiouting 
oJtrumpets announces Marco Visconti. 

s<£NE Vl.-MARCO VISCONTI then OTTORIN0 and 

t last the followers of each other. 
JI ar. apeaking to somebody ' 

Leave ~e, I wish to be alone! Until the 
day that I ran to ask liberty for Ottorino 
and had it, glory, power, ambition for .the 
kingdom disappeared from my thought. They 
shall be happy, whilst I buried in these 
ancient walls, will devour my misfortune. 
But if I am not deceived, here he comes, I 
creognize him ... ye~ its him. 



Ott. 

1,,fcw. 
Ott. 
Ma1·. 

Ott. 
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Lo 1 iconosco .. e desso! 
Marco Visconti, a chiedel'ti 
Yengo la sposa io stesso: 
Bicei io con te credeala t 
11 labbro tuo mentia! 
Mai non mentl quest' ani1ra; 
T'invidio, soffria .. . 
Ella qui trasse, rendila-
0 qui pugnar tu dei ! 

Mar, M'ascolta ancor raffrenati-
Ott. Combatti o un vii tu sei ... 
Mar. per avventarsi. 

lo vil1 ... m'attendi- • 
ad. un suo cenno bntrano degt arrnigierz cwlcdi del 

castello. 
Mor. ai soppraggiunti Uditemi, 

Dite chi mai qui venne ? 
.Armigieri A nome tuo Lodrisio . . ;• .. ' • 

Bice al castel ritenne. 
Ott. Lodrisio! 
Ma1·. a,d Ott. Intendi ! 
Ott. Cercasi ... 
Ma1·. Venga quel vii ... 
A rmigi eri Fuggl ! 
Ott. Ma Bice? 
Mar. Ov'eL. 
Armi9ieri Quel perfido 

L 'ascose, poi sparl/ 
Ott. L'empio ... ah ... perdona' uniamoci ... 

Stende la mano a Mar. cite la strin9e. 
Ma .. 
Ott. 
Mar. 
Ott. 

All' armi ! 
All'armi', o fidi ... 

Bice c rchiam ... 
Rag&ri u n gasi 
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Ott. lvfarco Visconti I come myself 

'l'o ask from thee my wife. 
Mar, Bice? I thought her a,long with thee! 
Ott. Thou liest! 
Mar. This so~l never has lied . , r' 

It did envy thee; for I suffered 
Ott. She is here, render her to me 

Or else thou must contend her 
Mar. Calm thyself listen to me 
Ott. Either coQtend her with me, or I will pro-

claim thee a coward. 
Mm·. rushing I a coward!.. Just wait. 
at liis signals some soldiers who are in custody of 
tlie Castle rus!t in 
Ma r .. to tlie soldiers Listen to me, 

Tell me, who came here? 
Soldiers. Lodrisio at thy name 

Has kept Bice at the castle. 
Ott. "Lodrisio? 
Mar ad Ott. Do you listen? 
Ott. Look out for him. 
Mar. Let the wretched corn 
Soldiers. He ran away. 
Ott. .But Bice? 
Mar, Where is she? 
Soldiers The cruel hid her and then flew ~way! 
Ott. 0 treacherous? ah! forgive me, Jet us join 

each other! giving his hand to Marco 
Mar. To arms! 
Ott. 'I'o arms, ye faithful 
Ma?·. Let us I oo k for B'ice. 
Ott. Let us look out for Lodrisio 



Mar. Ott. 
1·utti 
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Lodrisio . . . 

Si trucidi ... 
Sia gara di valorl 
A. morte ii traditor ... 

Ctt. Mar. Su corriarn , non ha piu freno 
La mm_ rabbia., ii mio furore: 

Tutti 

Calco gia .dell'empio il seno, · 
Gia de) . vil

1 
trafiggo il core ... 

Alla colpa dispietata 
Pena egual l'iniquo avra, 
E di Bice vendicata 
Ogni lagrima sara ... 

( roi bra11di s_quain,iti esc.on con furia per varie part i. 
La scena in un attimo si cangia. 

SCENA ULTIMA. 
Sotterraneo nel Castello. Vi ,(Ii discende per ana 

sea la di prospetto. Sotto il medesimo avvi un /erre o 
mncelto che lascia sorgers la campagna a chiar·o· 
di luna. Sopra la scala una veccliia lampada da 
luce alta uolta di questo tetro _luogo. Da per tutto. 
e silenzio. 

Bice paltida estenuata; lo sguardo impetrito dal ter
rore, le chiome sparse sugli omeri. A rnano ~ man~ 
che saranno indicati verranno in iscena gli altrz 
personagqi. 

Bice. r,aneggiando. 
Va, mi lascia-invan t'affanni-

Son del Cielo ... Abi! con chi parlo?... 
lo morir nel £.or degli anni. .. 
E morir senza mirarlo ! 

di sopra la volta risuonano ripercosse dall' eco del 
sotterraneo le voci di aUarme e di guerra delta scen:i 
precedente. 
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.ill ar. Ott.We'll kill. him. 
All togethe_r . Let_ there he a strive of courage .· 

Death to the traitor. 

Ott. and Mar. 

Let us run I cannot keep my ra,ge 
It seems me to thread 
On the cruel's heart/ 

All. The offence shall have the same punishment 
and Bice's tears sha1l be revenged. 

with their swords unsheathed they run inside arid the 
scene is. soon changed. 

SCENE THE ·LAST.-.4 subterraneous place in the 
Castle. 1:here is a ftont ladder to come down. Un

der the same thne is an iron gate, w!ter~ at the 
moon's light the coztJJ 1ry c"n be seen . On the lad. 
der an old lig!tt. Every wliere is . .:;ilent. 

(BICE pale an ·l faint; her 'look hardened from fright 
Thence one by one the others.) 

B lee. ·raving Awav, 1.jave me, invain thou 
grievest thyself I belong to Heaven Alas! 
whom do I speak witM Have I to die in my 
first youth, and die without seein·g him. ,. 

( Hearing the echo of warlike voices) 
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Quali voci ... odo ii mio uonie ... 
Mi si rizzano le chiome ... 

vorrebhe andar e barcoUa, odesi deUo strtJpzto zn 
fondo aUa caverna. 

JJtlar. 

Forse e desso ... ed io1 sciagura ... 
vorrebbe grida1·e non he lena. 

Deh! venite .. alfin pieta ... 
arriva a strascinarsi e cade a pie delta scala. 

Lo slrepito raddoppia, vicine si ascoltano le 
grida; ed ecco in cima alla scala apparir Mar
co J/i~conti seguito da guerrieri con faci, it 
quale scende precipitosamente, e giunto innanzi 
a Hir:e ind-ietreggia. con orrore 

Ah! che veggio-ella ... oh sventura! 
. Accorrete ... apresi in cancetlo infondo donde 
1·edesi la -~umpagrifl, e un raggio di luna, e di 
la s'innoltra rapidarnente 'Ottorino ed· aitri 
armi,qeri e genie de' dinforni con f aci. 

Ott. dl!/, fundu chiamando Bice ... 
M ,lr, adcj,itandota C011 afjcinno. E la ! 
Ott. Spenta?... 
Bice. con isj@rzo. No ... 
Ott. Mia sposa !. 
Bice rianimandosi Oh g101a ... 

Che t'abbracci ... pria ch'io muoia ... 
Ott. most, andole Marco 

Bice 
Ott. 
Bice 

Ott. 

Mira, or :ieta alfi.n sarai ... 
Mal ti affidi ... 

Oh mio terror 
Un mortal nappo vuotai ... 
Per sottrarmi al disonor I 
Ah ... 

llJu,1·. i alvi... entranibi per andare . 
.Bice. arrestanduli. E' vano omai .. 
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0 what voiccs ... my name is . pronounced ... 

(would go but totters; noise at the bottom of the cavern 
Perhaps it's him ... and I misfortune 

(she wJwuld cry but cannot) 
Alas ... come! have at ]ast pity for mel 

[she arrives to drag herself and falls down near the 
ladder. The noise increases, the . shouts of voices 
come nearer; and behold at the top of the ladde1· 
appear Marco Visconti followed by warriors with 
burning lights . .I-le quickty comes down, and when 
he is near Bice, goes bachfrightened] 

]Jf ar. Ah ... what do I see! shel o misfortune! . 
Run, be quick! 

the iron _gate is opened, and out comes Ottorino, other 
sotdiers and people with burning tights. 
Ott. ( calling her from the bottorn) Bice. 
Mar. showing her to htm with yrief There she is! 
Ott. Dead! 
Bice. No. 
Ott. 0 my spouse! 

ice. usin,q atl endeavour. 0 joy let me embrace thee 
be£ re I 11 die. 

Ott. showing he1· Marco. Behold thou wilt be happy 
at last. 

Bice. Thou art mistaken .. . 
Ott. Mar O my fright 
Bice. I have drunk a mortal poison. 

To ke p me away from a dishonour 
Ott. Ah ... 
JJ;{ar. L et us s:-we her ... both going 
JJice. stopping tliein. It's useless no\Y. 
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Jtf a1'. Ben trafissi un traditor ... 

Bice. fli segno ad Ott. che la portasse dare la luce 
e rnag<;iore, il _qiornne la cumpiace, Marco e 
atteggiato at piit gran dolore; 1ne11l're ella ras
segnata e oercando comprimere il dolore che 
si sfo1 za sorridere e sola par calm et in me;"JZO at!a 
desolazione di tutti.) 

Bice. Qui ... di quell'astro al raggio 
Vo'rivederti almeno ... l' abbraccia 
Or son beata ... stringimi 
L'estrema volta al seno ... 
L'alma a mi.a madre inaizasi .. . 
Con te rimane il cor ... 
Ti aspettero tra gli angeli 
Ov'e perenne amor.! 

Ott. No non fuggire ... attendimi, 
Teco morir.ane1o ... 
8enza di te son misero. 
Voglio seguirti in Cielo ... 
I ceppi io vo' disciogliere 
Che mi fan tristo ancor: 
Sarcm fe.lici e liberi 
N el bacio del Signori 

]Jf ar. 0agion delle tue lagrime, 
Della tua morte io sono ... 

ri che il rimorso uccid::tmi, 
Rendimi il tuo perdono-
Se fui con te colpevole 
] )i un forsennato ardor, 
Gli oltra.ggi rniei dimentica, 
Ti par1i il mio clolor ... 

. Bice. c.on 'Voce .fioca ad Ott. 
Vivi ... pel padre ... 

Ott. Ahi misero, .. 
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]lfa1·. I was right in killing t h2 traitor. 
Bice makes a signal to Ottonn", so that he mi:/tt 

lead h.er where a greo.Jter light is, the youn,q man 
pleases he,r, Marco is . in tlie grer1test af/Dction, 
whilst .~he re signed and tryin_.:; to appease the pain 
she endures would smile and luolcs calm, amidst 
e,ery u11e'i:i desolation. 

Bice. · Here .. ·. to the light 0f that star 

Ott. 

]1,for. 

I wish at least to behold the, 
Now I am happy ... embrace me• 
For the ·1ast time to thy boson, 
My soul goes near my mather's 
Bnt with thee my heart remains 
I'll wait for thee amongst the angels 
Where love is everlasting ! · 
No, leave me not; wait for me 
1 wish to die with thee I 
Witho_qt:thee I~m unhappy 
Therefore l?U follow thee in Heaven! 
Twill ·untie my chains 
Who still make me sad, 
We shall be happy and free 
In the kiss of God. 
lam the only cause 
Of thy tears and death ! 
Before repentance kills me 
Render me thy pardon. 
If I have been with thee guilty 
Of a foolish love 
Forget all my insults 
May my grief commove thee. 

Bice. ( with a.feeble roiee) Live for my f.-1itber. 
Ott, Alas him miserable ! 
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Bice a Marco tenendogli la destra 

Ti calma ... 
Mar. Oh fato rio ... 
Coro ( inginocchiandor;i) Preghiam -
Bice ( quasi ispirata) Gia gli astri bril!ano ... 

Ott. 
Mar. 
Coro. 

La ... sempre uniti ... addio ... 
Un altro sguardo volgirni ... 
neh ... non lasciarne ancor-
V ola, colom ba eterea, 
Vola all'eterno amor! 

Bice~spira nelle braccia di Ottorirw, l\Lu·co Visconti 
restu immobile a' piedi di lei, tutti gli altri sono 
immersi nella piit desolante mestizia : quando so
praggiunqono a curnpiere il lugubre quadro Laura 
e Trernacotdo tro1;ati anche ess·i nei sotterranei det 

castello; e il d-ra.rnma ha fine. 

Bice. (stretchin,g her hand to Marco) Calm thyRelf. 
Ma1·. 0 unlucky fate ! 
Chor-us. ( hneeling'i Let us pray ! 
B ice. [ almost inspired) The sta.rs already shine ... 

Ott. 
Ma1·. 
Chorus. 

There .. . joined for ever ... farewell ! 
Turn to me a1nother look of thine. 
Alas! don't leave us yet. 

Fly, o ethereal dove 
Fly to eternal love ! 

Bice dies in Otto ·ino' s arrns, Marco l'isconti remains 
u nrnoreable at /,er feet. all the (lthers are in the greatest 
rnelancholy, wizen Laura and Tremacotdo come to form 
a mournful grvup, and the Dra,mna ends, 




